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Introduction

PIGEON Compact Steam Sterilizer offers you greater convenience, in both household

and travelling. It is light and can be dismantled for easy cleaning. The interchangeable

compartment lets you customize its size according to your needs. Using natural

steam sterilization process, PIGEON Compact Steam Sterilizer is proven to effectively

kill harmful bacteria, protecting your baby’s health. Finally, you can take a breather
il and relax, with such versatility.

Using Your Sterilizer For The First Time

Pour 50ml of water into the base heater and assemble all components (2-Bottles
Chamber, Accessory Case and Lid). Plug the power cord into the wall socket.

When using the sterilizer for the first time, the power light will automatically switch
on and the unit will begin its cycle when its power plug is inserted into the wall
socket and mains are on. This is NOT a fault. If it does not on, press down on the
sterilizer power-ON switch.

Please leave the unit to complete this first cycle with water. After this first cycle,
the unit will automatically switch off. Let the sterilizer cool down, remove all components
and pour away the remaining water. The Compact Steam Sterilizer is now ready
to be used.

TiIP
To minimize sediments in the heating unit, use clean water. Please refer to “Cleaning and Maintenance”
section.

Important

Read the instruction manual carefully before you use the appliance.

¢ Ensure that the appliance is placed on level and horizontal surface and it is
properly connected to an electrical supply.

¢ Do not attempt to open the sterilizer when in use.

¢ Do not cover the steam vent when the sterilizer is in use.

¢ Do not use the sterilizer without water.

¢ Do not immerse the sterilizer in water.

¢ Do not use the sterilizer if it is damaged in any way. Take the sterilizer to the
manufacturer or authorized service centre for repair.




How To Use Your Sterilizer

Before sterilizing the bottles and accessories, they should be washed and thoroughly
rinsed in clean water.

At the start of each sterilization cycle, carefully pour in 50ml

of fresh water up to the water level indicator mark inside the
x x Heating Unit (refer to the image on the left).
| ' | Tip: You may use the Lid which is a measuring cup when in inverted
to get the correct amount of water.

Note: These markings are visible around the Heating Plate. Do not
fill water above the indication markings.

Place the 2-Bottle Chamber onto the Heating Unit, then put
= the bottles UPSIDE DOWN inside.

s Place the Accessory Case on top of the 2-Bottle Chamber,
then put accessories inside the accessory case and close
with the Lid.

Press the Power-ON Switch to start the sterilization cycle.
The cycle will take approximately 12 minutes to complete.
Indicator Lamp will light up simultaneously when the sterilization
cycle is in progress. The sterilizer will automatically switch
itself off at the end of the cycle.
| Warning: After using, do not remove the cover straightaway after
é the cycle completes. Let the sterilizer cool down for 1 minute to prevent
-_— being scalded.

NOTE: To minimize the water residue formation caused by condensation after each sterilization cycle, place all bottles
and accessories face down inside the sterilizer. 12 minutes sterilization is based on sterilizing 2 glass bottles with hoods,
screw caps and nipples, using 50ml of water, at room temperature of 25-27°C and humidity 45-50%. Result may vary if
above conditions are different.




Cleaning & Maintenance

Cleaning:
To clean, simply follow the procedures below:
o After using, remove the plug from its power source.
¢ Remove remaining water from the equipment and dry clean with a piece of cloth.
¢ DO NOT immerse the Heating Unit in water.
) ° Use a soft piece of cloth to gently wipe dry the containers and lids.
e |t is recommended to clean your sterilizer once in every 3 days.

CAUTION:
To prevent damage to the appliance, do not use alkaline cleaning agents. When
cleaning, use a soft cloth and mild detergent.

( Maintenance: \

To maintain the quality of the sterilizer, simply clean sterilizer using either one
of the following 2 methods.

1. Basic Maintenance: 2. Monthly Maintenance:
Lemon Juice Cleaning Vinegar and Water Cleaning
Preparation: Preparation:

e Half fresh lemon e Clean soft cloth

e Clean soft cloth ¢ 15ml of vinegar

* Mug ¢ 30ml of water (Ratio 1:2)
Steps: Steps:

1. Extract lemon juice into a mug. 1. Mix 1 part vinegar fo 2 parts water.
2.Pour into the sterilizer without 2. Pour mixture into Heating Plate of
boiling. Heating Unit, switch on sterilizer

3.Leave it to stay for 30 minutes. to boil for 1 minute.

4.Use a soft cloth to remove
remaining limescale.

5.Drain and rinse sterilizer with
clean water.

3. Switch OFF the main power & leave
sterilizer to stand for about 3 minutes.
CAUTION: Combined mixture is HOT.

4. With a clean thick soft cloth, wipe
off any remaining stain or limescale.

5.Drain & rinse sterilizer to wash
away vinegar.

6. Pour 50ml of clean water, switch ON
to run a full cycle with clean water.

7.Switch OFF the main power, rinse

_ & wipe clean the sterilizer. )
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A\ Warning

¢ Keep appliance out of reach from children.

¢ When opening the lid, avoid the steam vent to prevent being scalded.

¢ Do not use the sterilizing solutions/sterilizing tablets in the sterilizer.

¢ Do not fill beyond 50ml of water before the start of each sterilization cycle.*

¢ In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out,

) this appliance must not be supplied through an external switching device, such

as a timer or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

¢ Do not remove the power plug while sterilizer is ongoing.

¢ Stay clear of the steam vent when the sterilizer is in use, as HOT steam escapes
from this vent.

¢ Unit surface are “Hot” during sterilization time.

e |f the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

¢ Heating element surface is subject to residual heat after use.

e This appliance is intended to be used in household & similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices & other working environments
- by clients in hotels and other residential type environments
- hospital

¢ The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction.

¢ Young children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance especially when it is in use.

NOTE:
* Please refer to “How To Use Your Sterilizer” section for further details.

Correct disposal of this product MANUFACTURED Pl G EON p
)gi o b essono wat e 5 g, TS N eomseiaor0 | PIGEON CORPORATION

prevent possible harm to the environment or human health

s A R S L e BSEN608352-15:2012 | 4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,
return your used device, please use the return and collection @ 220-240V 300W 50/60Hz Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN
systems or contact the retailer where the product was ’
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Pendahuluan

PIGEON Compact Steam Sterilizer memberikan Anda kenyamanan yang lebih baik
saat berada di rumah maupun dalam perjalanan. Ringan serta mudah dibongkar
untuk memudahkan Anda saat membersihkan alat ini. Dengan kompartemen yang
dapat dipertukarkan, memungkinkan Anda mengubah ukuran sesuai dengan
kebutuhan. Menggunakan uap dalam proses sterilisasi, PIGEON Compact
Steam Sterilizer terbukti efektif dalam membasmi bakteri berbahaya untuk
menjaga kesehatan bayi Anda. Dengan keuntungan-keuntungan tersebut,
Anda dapat menikmati hidup dengan lebih santai dan tenang.

Menggunakan Sterilizer Untuk Pertama Kali

Isi bagian dasar pemanas dengan air sebanyak 50ml dan pasang semua komponen
(2-Bottle Chamber, Kompartemen Aksesoris dan Penutup). Sambungkan kabel pada
soket di dinding.

Saat menggunakan sterilizer untuk pertama kali, lampu akan menyala secara
otomatis dan unit akan memulai proses sterilisasi saat kabel listrik tersambung
dengan soket dinding dan listrik dalam kondisi menyala. Ini bukanlah kerusakan.
Apabila tidak menyala, tekan tombol ON pada sterilizer.

Biarkan unit memulai proses sterilisasi dengan air hingga siklus pertama selesai.
Setelah siklus pertama selesai, unit akan secara otomatis berhenti. Diamkan
sterilizer hingga suhunya menurun, buka semua komponen dan buang air yang
tersisa. Compact Steam Sterilizer siap digunakan.

TiP
Untuk mengurangi endapan pada unit pemanas, gunakan air bersih. Silahkan membaca bagian
“Pembersihan dan Perawatan”.

Penting

Baca petunjuk penggunaan dengan seksama sebelum menggunakan alat sterilizer.

¢ Pastikan Anda meletakkan alat pada permukaan yang rata dan horizontal.
Alat harus tersambung pada pasokan listrik dengan benar.

¢ Jangan membuka sterilizer saat proses sedang berjalan.

¢ Jangan menutup lubang vap saat sterilizer sedang bekerja.

¢ Jangan menggunakan sterilizer tanpa air.

¢ Jangan rendam sterilizer dalam air.

¢ Jangan gunakan sterilizer jika terdapat kerusakan. Bawa sterilizer ke pabrik
atau pusat layanan purna jual resmi untuk diperbaiki.




Bagaimana Cara Menggunakan Sterilizer

Sebelum Anda memulai proses sterilisasi botol dan aksesoris lain, pastikan botol
serta aksesoris tersebut telah dicuci dan dibilas dengan air bersih.

Untuk memulai proses sterilisasi, tuang air bersih sebanyak

50ml sampai tanda batas air yang terdapat dalam pemanas
x x (silahkan lihat gambar disebelah kiri).
i ' | Tip: Anda dapat menggunakan tutup sterilizer yang dapat berfungsi

sebagai gelas pengukur untuk mendapatkan volume air yang tepat.

Catatan: Tanda tersebut tertera jelas pada plat pemanas. Jangan isi
air melebihi tanda yang ada.

Letakkan 2-Bottle Chamber pada Unit Pemanas, lalu letakkan
A botol dengan posisi TERBALIK di dalamnya.

lalu letakkan aksesoris ke dalam kompartemen dan tutup

i Letakkan Kompartemen Aksesoris di atas 2-Bottle Chamber,
dengan Penutup.

Tekan tombol daya pada posisi ON untuk memulai proses
sterilisasi. Proses akan berjalan kurang lebih selama 12 menit
hingga selesai. Lampu Indikator akan menyala saat proses
sedang berjalan. Sterilizer akan berhenti secara otomatis
setelah proses sterilisasi selesai.

| Peringatan: Setelah selesai pemakaian, jangan segera membuka

I£ penutup sterilizer. Diamkan sterilizer selama 1 menit hingga suhu
% H menurun agar Anda tidak terkena uap panas saat membukanya.

CATATAN: Untuk mengurangi air yang dihasilkan oleh kondensasi saat proses sterilisasi, letakkan botol dan
aksesoris lain menghadap ke bawah di dalam sterilizer. Proses sterilisasi 12 menit dihitung berdasarkan sterilisasi
2 botol gelas dengan penutup botol, cap botol, dan dot, menggunakan air sebanyak 50ml dengan suhu ruangan
25-27°C dan kelembaban 45-50%. Hasil dapat berubah dengan kondisi yang berbeda.




Pembersihan & Perawatan

Pembersihan:

Untuk membersihkan, silahkan ikuti prosedur dibawah ini:

e Setelah selesai pemakaian, lepaskan kabel dari soket daya.

¢ Buang sisa air pada sterilizer dan keringkan dengan kain bersih.

¢ JANGAN rendam bagian Pemanas ke dalam air.

e Gunakan kain lembut untuk mengeringkan wadah dan penutupnya.
e Sebaiknya bersihkan sterilizer satu kali dalam 3 hari.

PERHATIAN:

Untuk mencegah kerusakan pada alat, jangan gunakan larutan pembersih yang
mengandung alkaline. Saat membersihkan, cukup gunakan kain lembut dan
deterjen yang lembut.

fPerawatan: \

Untuk menjaga kualitas sterilizer, cukup bersihkan sterilizer menggunakan
als) | salah satu dari 2 cara berikut.

1. Perawatan Dasar: 2. Perawatan Setiap Bulan:
Membersihkan dengan Lemon Membersihkan dengan Cuka dan
Persiapan: Air Bersih
¢ Setengah bagian lemon segar Persiapan:
e Kain lembut yang bersih * Kain lembut yang bersih
e Cangkir ® 15ml cuka
e 30ml air bersih
Langkah-langkah: (Perbandingan 1:2)

1. Peras lemon ke dalam cangkir.

2.Tuang sari tersebut ke dalam Langkah-langkah:

sterilizer tanpa dipanaskan. 1. Campur | bagion cuka ke dalam
3.Diamkan selama 30 menit. 2 bagian air.
4.Gunakan kain lembut untuk 2.Tuang larutan tersebut pada Plat
membersihkan semua kotoran Pemapqs, nyalakan sterllllzer hingga
yang mengendap. meqdldlh seI.qu 1 mgan -
5.Cudi dan bilas sterilizer dengan 3. Matikan sterilizer dari sumber listrik

: : & diamkan sterilizer selama 3 menit.
air bersih. PERHATIAN: Larutan masih PANAS.
4.Gunakan kain tebal yang lembut
dan bersih untuk membersihkan
noda atau endapan kotoran.

5.Cuci & bilas sterilizer untuk
membersihkan semua cuka yang tersisa.

6.Tuang 50ml air bersih, nyalakan
sterilizer hingga bekerja sampai
satu siklus penuh dengan air bersih.

7. Matikan sterilizer, bilas & keringkan
hingga bersih.

A )
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oo N - Bottle Chamber
e Plat Pemanas
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INDIKASI KUALITAS TIP

Ve o ; - Untuk mengurangi endapan air dalam Unit Pemanas,
olypropylene | Stainless Tahan A A A
Steel Panas w gunakan air bersih. Silahkan baca Pedoman
Penutup/Gelas Pengukur Penggunaan yang tersedia.
Kompartemen Aksesoris 120°C

Bottle Chamber
Unit Pemanas (tutup)
\_Plat Pemanas Vv
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A\ Peringatan
¢ Jauhkan dari jangkauan anak-anak.
e Saat membuka tutup, hindari lubang uap untuk mencegah terkena air panas.
¢ Jangan gunakan cairan/tablet sterilisasi dalam sterilizer.
¢ Jangan mengisi air lebih dari 50ml sebelum memulai proses sterilisasi.*
[ ]

Untuk menghindarkan terjadinya bahaya akibat terputusnya daya listrik yang
tidak disengaja, jangan hubungkan alat ini dengan saklar eksternal seperti
timer atau sirkuit dengan saluran listrik yang mudah terputus.
¢ Jangan melepaskan kabel listrik saat sterilizer sedang bekerja.
¢ Jaga jarak terhadap lubang uap saat sterilizer sedang digunakan sebab uap
PANAS dapat keluar dari lubang.
e Permukaan unit akan menjadi ‘Panas’ selama proses sterilisasi sedang
berlangsung.
o Kabel listrik yang tidak berfungsi harus segera diganti oleh pabrik, agen layanan
purna jual atau orang lain yang memiliki keahlian khusus agar bahaya tidak terjadi.
e Permukaan elemen pemanas akan menjadi panas setelah digunakan.
¢ Alat ini dirancang untuk digunakan dalam rumah tangga & pekerjaan lain yang
serupa seperti:
- Karyawan di ruang dapur toko, kantor & lingkungan kerja lainnya
- Klien di hotel serta tempat hunian lainnya
- Rumah sakit
¢ Alat ini sebaiknya tidak digunakan oleh orang-orang (termasuk anak-anak)
penderita cacat fisik, cacat indera maupun tuna grahita serta mereka yang
tidak memiliki pengetahuan dan pengalaman yang cukup dalam menggunakan
alat, kecuali mereka telah mendapat pelatihan atau instruksi.
¢ Anak kecil harus berada dalam pengawasan untuk memastikan bahwa mereka
tidak bermain dengan alat khususnya saat alat sedang beroperasi.

CATATAN:
* Silahkan membaca bagian “Bagaimana Cara Menggunakan Sterilizer” untuk keterangan lebih lanjut.

bersama dengan limbah rumah tangga dalam kawasan Uni

Petunjuk Pembuangan produk dengan benar
ﬂ Tanda \Im menunjukkan bgahwappruduk tidak gu\eh dibuang c € DIBUAT SESUAI DENGAN pIGEON p

Eropa. Untuk mencegah pencemaran lingkungan atau

BS EN 60335-1:2010 PIGEON CORPORATION

BS EN 60335-2-15:2012

bahaya bagi kesehatan manusia atas pembuangan limbah

W )79 Sembarangan. produk haws didaur-ulang dengan 4-4, Nihonbashi Hisamatsu-cho,

benar agar materi dapat digunakan kembali. Apabila Anda
ingin mengembalikan alat yang telah Anda gunakan, @

220-240V 300W 50/60Hz Chuo-ku, Tokyo 103-8480 JAPAN
silahkan menggunakan sistem pengumpulan yang tersedia
hub: lan df And beli produk
o Agen porkaa akan meperi. produ trset sk Ep DIPRODUKSI DI CINA
memproses daur-ulang yang aman lingkungan.
emproses daur-ulang yang aman lingkunga NO. KODE : 17504
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